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Vamquam ſcriptorum ec-
πὶ cleſialticorum veteris æui tan-
Βὶ τὰ in præſenti non eſt inopia,

cum propter alias cauſas, tum maxime ob

κα quanta olim fuit; paucis tamen
 legere illorum ſcripta licet,

paupertatem, qua plures nequeunt ſibi ma-
gnæ molis libros comparare. Iuuenibus præ-
ſertim tenuioris ſortis, dum in ſcholis aca-
demiis verſantur, hoc contingit, vt, egeſtate
impediti, intacta relinguere volumina illa eo-
gantur. Nihil id officere ipſis, dices, ouin
hoc infructuoſum fore, ἢ adoleſcentes ſcho-
laſtici, δε degentes in academia iuuenes perle-
gere tam vaſtos libros adgrederentur. Eſt,
vt dicis; verum nobis non de perlegendis
monumentis illis ſermo eſt, ſed ἀς noſcen-
dis, legenda parte eorum meliori. Et pro-
fecto plures rationes, quibus iuuentutem ad

A? cuol-



88»
euoluendum gentilium virorum ſcripta inci-
tamus, hortantur nos etiam, vt primis annis
antiquitatis ſacræ documenta præcipua ſub-
inde perluſtremus: contra cauſſæ fere o-
mnes, quibus dehortaberis iunenes ἃ tali le-
ctione, poſſunt quoque commemorari aduer-
ſus gentilium virorum ſcriptiones. Cæterum
ſupereſt modus, quo caueri poteſt, ne tem-
pus perdant adoleſcentes, quærendo in volu-
minibus illis ingentibus meliora, habeant
pauperes etiam, quæ paruo pretio conſtent:
ſcilicet conſuletur vtrisque, ſi ex maioribus
operibus excerpantur vtiliora, particula-
tim in lucem edantur. Quo conſilio nuper
publicauimus Iuſtini M. nartationem de ſe,
ad Dei Chriſtique cognitionem perducto;
iam vulgamus, quod idem, ex ſui temporis
experientia, de publicis Chriſtianorum ſacris
in ſcripta ad Imperatorem Apologia anno-
tauit, ſperantes, in hoc non minus fructuo-
ſum fore laborem noſtrum, quam in iHo o-

puſculo fuit. Ipſe verò ſpei noſtræ
faueat DEVS

SVM-
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SVMMA,
CAP. I. DE BAP TIS MO.

δ... Præparatio σά baptiſmum.
ες δὲ. Baptiſmus ipſe, facta ſub eo regene-

ratio.
S. 3. Baptiſui ratio.

A 4. Diuinorum nominum ſub baptiſmo com-
memoratio

A65. Precatio poſt haptifmum coniunctior.
CApV. IL. DE SACRA COEVA.

US. i. Symbolorum conſecratio.
αι δ. 2. Conſecratorum diſiributio.æ

4. Sub pane vino præberi Chriſti cor-
 3- Qui àd hanc conam admittantur.

pus ſunguinem.
§5. Quod Domini verbis probatur.

6. Frequens fructuoſaque accepti huius be-
neficii recordatio.

CAP. ΠῚ DE DIE DOMINICO.
δ.» Sacræ Scripturæ, quæ hoc die inſtitua-

tur, tractatio.
S. 2. Precatio, celebratio ſacræ cœnaæ.

δ, 2. Collatio in alimoniam pauperum.
S 4. Ratio, cur die illo hæc agantur.

Α 3 CAD.



φᾷ (6) δὲ»

DE BAPTISMO.
ς, I.Præporaotio ad haptiſimum.

REEEDἀνεδήκαμενἋC ἑαυτὲς Ἰῷᾧ Θεῷ»

καινοποιηϑέντες
διὰ τῷ xqi58, ἐξηγησόμε-
ϑα ὅπως μὴ, Juro παρα-
λιπόνγες, δόξωμεν πονη-
ρεύειν τὶ ἐν 77 ἐξηγήσει. ὅ

σε; ἄν περδῶσε καὶ
4Γὲ-

 Vo vero modo
EDE O quoque

a

4» nos dicaueri-
ſtum renouati; iam ex-

ponemus: nę, ἢ hoc
prætereamus, maligne
quidquam ἃ diſſimu-
lanter agere in hac ora-

tio
In eadem Apologia, εχ qua μας ſumſimus, voce

νεδ)ϑέναι ic vtitur pug, 61 ὃν τρόπον νὰ ἡμξς, μετὰὼ
τὸ τῶ λόγω πειοθδῆνα!, ἐπονω
μὲν Θεῷ δὲ μένω τῷ ὠγεννή ν αμμονων) μὲν dui|n-

τω διὰ ἢ “9μὰ ἐπομὲ æ,οἱ σάλαι μὲν πορνείωης χρώροίδες νῦν δὲ σωφροσύνην
yμόνην ἀσπαζόμενοι" οἱ δὲ τὸ μαγικῶς τέ

χναις χρώμενοι,ἀγαϑῶ καὶ ὠγενήτῳ Θεῶ ἑαυτὲς ἀνατεϑεικότες, Quem-
adnodum nos ratione verbo perſuaſi ab illis quidem
deſciuimus, ſingularem vero otque ingenitum Deum per fili-

um ipſum ſiquimur- φαΐ olim ſiupris lætabamur, nunc
caſtit tem ſol.
mur, bono τ compiectimur qui magicis artibus vteba-

æterno nos conſecram κ᾽us icamusque Deo. Hoceſt, απο Paulus præcepit, Rom. XIl. 1 2. vt præſtemus
corpora noſtra hoſtiam viuentem, ſanctum, acceptam
Den, qui noſter ſit cultus rationalis.

pag.is? Perſuaſionem illam, quæ certa δὲ diuina
ſcientia, non probabilitate, nititur, commemont ἃ Deo

pro-



δ ὦ) Ὁκιξεύωσιν, ἀληϑὴ ταῦτα ]ὰ
ὑφ᾽ ὑμῶν διδασκόμενα καὶ

λεγόμενα ναι, καὶ Giolv
ὅτως δύνασθαι ὑπιογνῶν)αι,

ἐυχεϑώ 7ε καὶ αὐτῶν νη-
φεύον]ες παρὼ τῷ Θεβ τῶν
"ππροημαῤ]ημένων ἄφεσιν δὲ-

δασκοίαι, ἡμῶν συνευχο-
μένων, καὶ συγννηψευόν)ων

ἀὐ]οῖς.

411,

tione vidẽamur, Qui
cunque perſuaſi ſue-
rint, crediderint, ve-
ra eſſe, quæ a nobis tra-

duntur dicuntur, ac
viuere ſe ita poſſerece-
perint, orare ieiunan-
tes, petere ἃ Deo pri-
orum peccatorum re-
miſſionem docentur,
nobis cum illis vna
orantibus ieiunanti-
bus.

Baptiſinus ipſe, foũta ſub eo regeneratio.
᾿ἔπο]α ἀἄγοῆαι ὑφ᾽ ἡμῶν,

ἔγϑα ὕϑωρ ἐπὶ, καὶ τρόπον
ἀναγεννήσεως ὃν καὶ ἡμέϊς

ἀυτοὶ οεἰνεγεννηϑημεν, ἀνώ-

γεννῶν)αι. (ἢ) Εἰ π᾿ ὀνόμα-

os

Deinde eo adducun-
tur a nobis, vbi aqua eſt;
atque eo regeneratio-
nis modo, quo ipſi re-
generati ſamus, re-
generantur. Nam in

n.

profetam: τὸ δ᾽ ἐξαπολεθῆσαι, οἷς φίλον ἀυτω, αἱρ8-
μένες, δὲ ὧν ἀυτὸς ἐδωρήσωτο λογικῶν δυνώμεων, πεί-
ϑειτε νὰ εἰς πίξιν ἄγει ἡμᾶς. Itidem vero, vt, delectu
adbibito, es ſectemur, quæ grota illi ſunt, per donotas nobis
οὗ eo rationis virtutis, perſuafieue ipſius id ſit, ad ſidem nos
adducentis.

(ἢ In colloquio, quod cum Tryphone, Iudæo, habuit,
de regeneratione ita loquitur; O γοὶρ xę155 πρω]ότο-
κος πάσης κἤίσεως ὧν γ ὦ αῤχὴ πάλιν ἄλλῃ γένες γε-
Ὑονε τῷ dvaryiin&iſſoc ὑπ᾽ ἀυτῷ δὶ ὕδατος αὶ πίτεως,

Α 4 καὶ



(8) 88»
Ἶὸς γὰρ 78 πτατρὸς τῶν ὅ- nomine rerum cuncta-

λὼν καὶ δεσατότω rum Parentis Domi-
Θεῷ, καὶ 75 σωγῆρος ἡμῶν ni Dei, Seruatoris

noſtri leſu Chriſti,inoã Χριςϑ, καὶ πονεύμω- ꝗpiritus Sancti, in aqua
Ἴος ἁγίᾳ, 7ὲ ἐν Ἰῷ ὕδωτε tum lauantur. Chriſtus

τὸ-
enim

αὶ ξύλε, τῷ τὸ μυξήριον τῷ φαὐρῷ ἔχοντος" ὃν τρόπον

᾿ὸ ὁ Νῶε ἐν ξύλω δισώβη, ἐποχώμενος τοῖς ὕδασι μετὰ
τῶν ἰδίων. Nam Chriſtus, cum primogenitus eſſet omnis

creaturę, principium rurfus alterius generis fuit, regenerati
αὖ ipſo, per aquan fidem lignum, quod myſlerium cru-
εἷς obtinet, quemudmodum Noę ἐπ ligno ſeruatus eſi, vna
cum ſuis ſuper aquis inuectus.

(ἢ) Creationis mentionem faciebant, vt declararent, ſibi
non probari Valentinianorum, aliorumquue doctrinam impi-
am;, πὲ huius mundi conditor, tanquam malus Deus, re-
iiciebatur. De illis Tryphoni pag. 273. hæc narrat
εἰσὶν ὃν οςς πολλοὶ, δὲ ἄϑεα, ὸ βλάσφημα λέγειν
ὁ πρώτην ἐδίδαξαν, ἐν ὀνόματι τῷ ἴησϑ προσελϑόν-
τες ἄλλοι γκρ κεῖ ἄλλον τρόπον βλασφημέϊν᾽ τὸν
ποιηὴν τῶν ὅλων, "ὁ τὸν ὑπ' ἀυτῷ προφηἸεωόμενον
ἐλεύσεαγαι χρισὸνν τὰ τὸν Θεὸν Αβφαὰμ  ἰσαὰκ καὶ Ἰα-
κωϑ dæu8v. 5 εἰσὶν οἰυτῶν οἱ μέν τῶες καλέ-
μενοι Μαρκιωνοὶ δέ ἃὲ Οὐφλεύ)νιανοὶ, οἱ δ Βασιλιδιανοὶ,
οἱ δὲ Σεϊορνιλιανοὶ, καὶ ἄλλοι ἄδδλω ἀνόμαϊι. Sunt igitur...

εν), qui athea ζιος eſt, impia) blasphemæ &r 4}.
cere faces e docuerunt, in nomine IEſu progresſi... Alii
namque alio modo bla phemare maledictis inceſſere paren-
tem vuiuerſitatis qui σὺ eo venturus vaticiniis promul-
gotus eſt, Chriſtum.&r Deum Abraæ Iſaaci Iocobi
docent fit ſunt eorum quidam, qui vocaontur Maorcioni
ἔπ; quidam vero Valentiniani, Baſilidiani, Saturninioui,

alii ulio præditi nomine.



88 (9) 88»
n,ἰοτε λετρὸν πσοιδύ)α!. Καὶ
γὰρ ὁ xei505 εἶπεν, ὧν μή

ανωγεννηϑῆτε, καὶ μὴ εἰσέλ-

37} εἰς 7ὴν βασιλείαν 7ῶὼν

ϑρανῶν. (5) (ὅτι δὲ καὶ
ἀδύναον εἰς τὸς μήτρας
7ῶν 7εκεσῶν ἐς ἅπαξ γεν-
νωμένας ἐμβῆναι Φανερὸν
πᾶσίν ἐξτ") καὶ διοὶ πσαΐε
τῷ τοροζήτε,,» ὡς πίροξ-

γάψαμεν, ἐξρῆϊαι, Ἴψα 766-
σον Φεόξοϊαι ἐς ὡμαξῇέο

εἰς οἱ duagticæſi καὶ us-
Javoſſe. τ᾽ λέχϑη δὲ i-
τῶς" Ma&r, καϑαροὶ
vivee ἀφέλξε")ὰς n-
vnqias ἀπὸ Ἰῶν ψυχῶν ὑ-

μῶν", μάϑέε καλὸν ποιξιν'
κρίνωτε ὀῤῥανῷ. καὶ dinoa-

ὦδε χήραν' καὶ δεῦτε,
καὶ διωλεχϑῶμεν" λέγει
κύρι(θ5, καὶ idv ὦσιν αἱ
duæęi ὑμῶν-ὡς ᾧφοινικῶν,

ὡσεὶ Ἐρίον λευκανῶ, Καὶ
ἐὰν ὦσιν ὡς κόκκινοῦ,, ὡς

χιό

enim ipſe dixit: niſi re-
generati fueritis, non
introibitis in regnum
coelorum. Haud qua-
quam autem fieri poſſe,
vt ſemel in lucem δα
in vteros genetricum
ſuarum ingredimntur,
manifeſtum omnibus
eſt. Atenim per Pro-
phetam Eſaiam, vti ſu-
pra ſcripſimus, expreſ-
ſum eſt, quomodo peo-
cata effugituri ſint, qui
peccauerunt, per
pœnitentiam reſip i-
cunt. [τὰ autem eſt di-
ctum: Lauamini, mundi
eſtote; auferte pravita-
tes ab animis veſtris, di-
ſcite benefacere; iudi-
cate pupillo, iuſtiſicate
viduam: venite ac
diſceptemus; dicit Do-
minus. Ac ἢ peccata
veſtra fuerint, vtveſti-
mentum puniceum,
tanquam lanam dealba-
bo: ſi fuẽrint, vt coc-

εἰ.
(Ὁ) Ioh IIL3.4.

A5



8 (19) δχιόνα λευκῷ. Ἐὰν δὲ
μὴ εἰσανδσή)έ us, udx-
ρα ὑμᾶς ndliderar τὸ γαρ
ςόμα Κυρίῳ ἐλώλησε ταῦ-

τας (ἢ)

ninum, tanquam niuem
candida reddam. Si
autem non audieritis
me, gladius deuorabit
vos. Os enim Domi-
ni loquutum iſta.

5. ΤΙ.Baptiſimi ratio.
Καὶ λόγον δὲ εἰς 7ῶτο

«ορὰὼ Ἰῶν ὠποξόλων iud-

ϑομεν Ἴὅτον. Ἐπειδὴ Ἴὴν͵
“πρώτην γένεσιν ἡμῶν ἀγτο-

es, κα ἀνώγκην yrym.
νήμεϑα ἐξ ὑγρῶς σπορᾶς
κα]ὰ μίξιν ὴν Ἴων γονέων
σρὸς ἀλλήλας, ἢ ἐν ἔϑεσι
Φαύλοις æ, τοονηραῖς dia-

τροφαῖς Ὑεγόναμεν,, ὅπως

μὴ ἀνάγκης *)lina un-
δὲ

Rationem autem hu-
ius τε ab Apoſtolis il-
Iam accepimus. Quan-
doquidem priorem
natiuitatem noſtram
ignorantes, neceſſita-
τὸ quadam, liquido
genitali ſatu, mutua pa-
rentum mixtione in-
tercedente, progenera-
ti ſumus, in malis
moribus prauaq; con-
ſuetudine educti, vt ne

ne-
(ἢ Ieſa. 1. 16.-20. In Colloguio eiusdem prophetæ ce-

nut LXVI. 5.1, citat ad regenerationis myſterium illu-
ſtrandum.

C) Ne ſeruam peccatoque mancipatam retineamus vo-
Iuntatem, neve in tenebis mentis permaneamus. Eum,
qui in tali necesſitate conſtitutus eſt, Paulus vocat σούρνε"
κὸν, πεπραμένον ὑπὸ τὴν ὠμαρτίαν, Rom. VII. τ4.
Erepti necesſitati dicuntur ἐλευθερωθέντες ὠπὸ τῆς
οἰ μαρτίαφ, peccato liberati, qui ſint mancipati iuſtitiæ,

fru-



1 (τ δὲϑδὲ ἀγνοίας μένωμεν, ἀλλὰ
“προαιρέσεως Κα ἐπιξήμης»

ἀφέσεωξ)ε ὡμαῤ)ιῶν, ὑπὲρ
ὧν προημώργομεν͵, Ἰύχωμεν

ἐνῷ ὕδαι

 a;

neceſſitatis ignoran-
τίς liberi permanea-
mus, ſed delectus ſci-
entiæ (ſilii fiamus) δὰ
remiſſionem ante com-
miſſorum peccatorum
conſequamur in aqua.

5. IV.
Diuinorum nominum ſub haptiſimo comme-

moratio.
Εἰ πονομάζῆαι τῷ; ἕλος.

μένῳ ἐνωγεννηθῆνα! καὶ
μέϊανοηήσεαντε ἐπὶ τοῖς ἡ-
μαρτημένοίς, τὸ Ἴ8Ὡ παρὸς

τῶν ὅλων ἢ δεσπτότε Θεξ

ὄνομα αυτὸ 7ῶτο μόνον i-

πιλέγοντες, τῶτον λεσόμε-

νόν ἄγοντες, ἐπὶ τὸ λετρόν.

ὄνομω γερ τῷ ἀῤῥήτῳ Θεῳ

ἐδεὶς ἔχει εἰπῶν" εἰ δέ τις
φολμήσειεν ἄνω λέγειν»
“μέμηνε τὴν ἄσω τον μανίαν.

καλῶται δὲ τῶτο 7ὲ λετρὸν

φω-

Super eo, qui ſibi re-
naſcendum eſſe ſtatue-

rit, atque per poeni-
tentiam'ab admiſſis de-
lictis reſipuerit, Paren-
tis rerum omnium
Domini Dei nomen
nominatur, atque id
ipſum ſolum, lauandum
iſtum δα lauacrum du-
centes, inuocamus.
Nomen ſiquidem in-
eloquibili Deo dicere
nemo poteſt. Si quis
autem nomen ei indere

al-

fructum ſuum percipientes, ad ſanctitatem, ad extremum
vitam adepturi ſempiternam, c. VI. 18. 22. quos lex ſpiritus
vitalis in JEſu Chriſto liberauerit a lege peccati atque mor-
tis, c. Iſx. a.



488 (2) 885
Φωτισιμὸς, (5) ὡς Φωτιζο- auduat, prodiga pror-
μένων Ἴὴν διάνοιαν τῶν Ἰαῦ. ἴμπ5 luxuriantique inſa-
τῷ μανϑανόψ]ων. Καὶ i niat inſania. Vocatur

vero lauacrum hoc illu-ὀνόματί(θ. δὲ Ἰησῷ xq5  minatio; quod enrum,
τῷ φαυρωθέντος ἐπὶ τιοντίϑ qui hæc diſcunt, men-

«ΠῚ tesClemens Alexondrinus in Pædagog. lib. I. cap. VI.
verba de baptiſmo faciens: καλδτας, inquit, σοῦλω-
χῶς τὸ ἔργον τῶτο! Χάρισμῳᾳ, αὶ Φώτισμω, νὸ τέλειον,

-r

æ λετρόν, λβτρὸν uiv, δὶ ᾧ τὰς ἁμαρτίας ὠποῤῥυπ-
μεθα Χάρισμα δὲ, ὦ τὰ ἐπὶ" τοῖς ἁμαρτήμασιν
ἐπηϊμια αἸνάται. Φώτισμα δὲ, δὶ  7 ἅγιον incivo
Φως σωτήριον ἐποπήῤυΐαι., τωτέσιν,, δὶ ἃ τὸ ϑῶον.
ὀξυωποιῶμεν. τέλειον δὲ, τὸ ὠἀπροφδεὲς φαμέν. Multis
modis vocatur hoc opus? gratiq, illuminatio, perfectum, &ir
Lauacrum. Lauacrum quidem, per quod peccata abſlergi-
mus; Gratin vero, qua remittuntur ρα, quæ peccatis deæ
bentur: illuminatio autem, ptr quam ſunclam illam ſulu-
tarem lucem intuemur, hoc eſt, diuinum perſpicimus. Per-
fectum autem dicimus, cui nibil desſt. Quidum baptiſmo,
ſicut aliis myſteriis Chriſtianorum ſacra gentium vocabu-
Ie accommodata οὔτ contendunt, ἱπάς illum vocatum
φω]ισμὸν vt oſtenderetur. quem fructum, videndi ſci-
Ilicet Deĩ, pagani tribuerent luſtrationibus ſuis, proficiſci
ἃ Chriſtianorum baptiſmo. Id quidem facile credimus,
ſeriptores ſacros, qui noſtram defendebant religionem,
ita cum gentilium ritu comparaſe baptiſmum; at, guod:
hic εκ iſta comparatione illuſtrationis nomen nactus ſit,
nondum ſatis videtur demonſtratum. Chryſoſtomus vero
àppellationem illam ex Hebr. VI. 4. Χ. 35, deriuat: Ke-
λθται ὦ φώτισμα" ᾿ὸ τῦτο ἀυτὸ πάυλος ὠυτὸς ἐκάλε-
σεν" Vocatur illuminatio. Atque ita hoc ipſum ipſe etiam
Paulus vocauit. Catech. l. ad illuminandos.



Am (13} 868
“ιλάτα,, αὶ ἐπ᾿ ὀνόματί»

πνεύματος ὠγία,, ὃ διὸ

τῶν τοροξητῶν πτροεκήξυ-

ζε κατὼ τὸν Ἰησῶν πτάντα,

ὁ Φωτιζόμενος λέξεται, ὅζο,

tes illuminentur. In
nomine autem etiam
Ieſu Chriſti, crucifixi
ſub Pontio Pilato, at-
que in nomine ſpiritus
ſencti, qui per ſacros
vates prænunciauit res
Chriſti omnes, 8001
turis, qui illuminatur,
ζω

Ss.V.Pretatio poſt boptiſinum coniunctior.

ἡμᾶς δὲ, μετὼ τὸ ὅτως
λᾶσαι τὸν ποεπεισμένον ς æ

συγκα]α)εϑειμένον

ἐπὶ τὸς λεγομένες ἀδελ-
φὸὲς ἄγομεν, ἔνϑα συ-
νηγμένοι εἰσὶ, ποινὰς ἐυ-

χες

Nos autem, ſecun-dum huiuscemodi la-
uationem, credentem
iamm nobis adſcitum,
ad fratres,qui dicuntur,
ξὸ adducimus, vbi ΠῚ
congregati ſunt, ad

com-

(Ὁ Συγκα] ϑεόϑα» aſſontiri, ςοηίοπείτο, Lur.
XXIL 51. de Ioſepho dicitur; ἐν ἦν συγκοί)εεθειμένος
φἢ βελὴ ὴ τῇ πράξει durũv, illorum conſilio facto ποι
aſſenſus erat. Eodem ſenſu adhibuit Iuſtinus συγκαά-
ϑεσὶν pag. 291. vbi reprehendit Tryphonem, quod cuer-
tere conetur ea, de quibus inter ipſos conueniſſet,
περὶ ὧν ἀεὶ συγκα]αϑέσεις ἡμῖν γεγένηνἼαι. a Cor, Ν] 6.

Ita [δ᾽ inuicem apellabant olim Chriſtiani. Αι,
IE. το, Col. L. a.

(Ὁ



ΦΉΣ (4) δὲν
ας ποιησόμενοι ὑ-
πέρτε ξαιυ]ῶν καὶ τῷ ᾧωτι-

ὥϑέντος, (ἢ) καὶ ἄλλων
““ανταχϑ τοάντων (ἘΣ)
ἐυτόνως, ὅπως καϊαξίω-
ϑῶμεν τὼ ἀληϑῇ μωϑόν-
τες», καὶ δὲ ἔργων ἐγωϑθοὶ

uo-

communes preces
ſupplicationes, cum
pro ſeipſis, tum pro il-
luminato, aliis ubi-
que gentium omnibus,
animo intento, pera-
gendas: vt digni idonei-
que ſimus, qui veritate

agni-
Talis ad precandum conſociationis mentionem

quo: Ὡς facit Tertull. Apol. cap. 31.39. ἄς precationis illius
indole, ſtudio, aliisque momentis legere potes, quæ Iu-
ſtinus noſter profert ρα. 60. ol 363.

ἐφ) Qui baptiſmo luſtratus, liberatusque ἃ tenebris pra-
uæ mentis.

(555) Pro inimicis etiam. Tryphoni, quomodo apud De-
um pro impiis, ſe odio proſequentibus Iudæis interce-
dant, Iuſtinus oſtendit εἰς verbis Αὐλῶ x ἡμᾶς. τὰς πὶ"
5las δὶ durẽ (χοις 3) τῶ θεῶ
ὅλων, μισξίτε καὶ Φονευΐε, ὁσώκις ἐν

καὶ “τα]ρὶ τῶν
λάβητε ἐξοσί

ον" ἀδιαλείπῆως βὲ καϊαρασθε ἀυτῶ τε Ἰκείνω, καὶ τοῖς
ἐπ᾿ ἀν], πάδων ἡμῶν εὐχομένων ὑπὲρ ὑμῶν͵ καὶ ὑπὲρ
πάδηων ἁπλῶς ἀνθρώπων͵, ὡς ὑπὸ τῇ χρις: ἢ ἡμῶν καὶ
κυρία ποιῶν ἐδιδάχιϑημεν» παραγγείλαύ)ος ἡμῖν
εὔχεογαι καὶ ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν, καὶ ὠγωπᾶν τὲς 3

pſas, καὶ εὐλογῶν τὸς κα]αρωμένδς, Quia nos
per illum (Chriſtum) Deo PVatri rerum vniueriarum cre-
dentes, odio perſenuimini, occiditis, quotiescunaue pute-
ſis: ſine intermiſſione autem diris exſecramini, ipſum,

eos, φπὶ nomine eius cenſentur: nvhis contva omnibus,
pro vobis cunttis plane hominibus, bene precantibus atque
orantibus, prout a Chriſio Domino noſiro ſumus eruditi:
qui nobic præcepit, vt cum pro inimicis pplicemus, tum
sſores noſivor amemus, atque moledicentibus benedicomus.



δὴ (1) 98
πολιτευταὶ (ἢ). καὶ &-agnita, per opera etiam
λακες τῶν ἐντεταλμένων inſa boni atque officio-

ſi rerum adminiſtrato-ἑυρεϑῆναι ὅπως τὴν ai- γρο, ὃς datorum nobis
ὥνιν σωτηρίαν σωϑῶ- mandatorum cuſtodes
μὲν. χδλήλες Φιλήματε inueniamur, atoue vt
ἐἰσπαζόμεϑα, (ἢ) παυσά- ſalute ſaluemur ſempi-
μενοι τῶν ἐυχῶν, terna. A precibus fi-

nitis, mutuis nos inui-
cem oſculis ſalutamus,.

ΟΛΡ, ΤΙ.

SACRA COENA
 LISymbolorum conſecratio.

“πὐπεῆα uecõictl; MEinde εἶ, qui fra-
n-a

ſ

I τῷ προέξωτι (55) u χ tribus præeſt, of-
Eqii

4}

ἀδελφῶν ἄρτος, καὶ ὙΠ fertur panis

Do- PO-

Ὁ

(5) πολἤευτής proprie eſt reipublicæ adminiſtra-
tor, ſed generatim quoque is ſigniſicatur hoc vocabulo,
qui rem uliquam, maxime ſuam, procurat; item qui vi-
tam ſuam ratione quadam inſtituit. ποληέυεο)αι viue-

re eſt, δὲ quidem ſpeciatim, ſecundum normam quandam.
 Adi, ἢ Iubet, Kortholti notos ad Athenagoram,

a

pag. 36. Tertull. C. lib. de orat cap. 14. Gentiles ideo Chri
ſtianos, tanquam impudicos, criminati, ſed δὲ refutati ſunt
ab Athenagora.

Quem Poulus (αἰ Theſſ; V. 1.) ἐσροϊφάμενον τῶν

ἀδὲ-



ἐδ (10) ΒΗ»
“πόγήριον ὕὅδα)ος καὶ κρέ-

μαά]ος. Καὶ ὅτος λα-
Cv, αἶνον καὶ δόξαν τῷ
πατρὶ τῶν ὅλων, did τῷ ὀνό-

ματος  v5, καὶ τῷ
“πνεύματος τὰ duſ|, dia-
πεμπο. Καὶ εὐχαριςίαν
ὑπὲρ τῷ κα]ηξιῶϑαι Ἴδτων

-αρ ἀυτῷ ἐπὶ πτολὺ æoi-
ὅτωι 8. συντελέσαντος
τὰς ἐυχεὼς καὶ τὴν ἐυχαρ-

είαν, πᾶς ὁ πσαρὼν λαὸς

ἐπευφημέ! λέγων, ὠμήν.

τὸ δὲ ὠμὴν, τῇ E Φραϊδ
Φωνῇ, τὸ γένοιτο, σημαέ-

ΕΛ
Ευ-

poculum aquæ vi-
ni. Quibus ille ac-
ceptis, laudem glo-
riam rerum vniuerſa-
rum Patri, per nomen
ἘΠῚ Spiritus ſancti
offert, Euchariſtiam
ſeu gratiarum actio-
nem, pro eo, quod nos
donis ſuis hiſce digna-
tus ſit, prolixe exſequi-
tur. Atque vbiille pre-
ces gratiarum actio-
nes abſoluit, populus,
qui adeſt, omnis fauſta
approbatione acc la-
mat, dicens: Amen.
Amenautem, voct He-
bræa, fiat, ſignificatt

ὁ. ΤΙ.
ἀδελφῶν, κοπιῶν)α ἐν ἀυ)οῖς,, καὶ νῳϑετϑ)α ἀυ]δς"
 Timoth. V.173) προεςῶτα πρεσβύτερον, vocauit; Ter-
tullianus præſidentem. libr. de corona militis cap. 3. Apo-
log. c. 39.
QC) Irenæus apud Epiphanium (in hæreſi XXXIV)

mentionem facit τοῦθ ηρίων οἶνω πεκροιβένων δὲ miſti ca-
πεῖς, Lib. V. c. I. Miſtura hæc inſtituta ſine dubio εἶ, non-
ſolum vitandæ ebrietatis cauſa, Σὰ etiam ad virii huius
ſuſpicionem amoliendam. Id vero a noſtratibus impro-
batur, quod factum ſit ſine autoritate, ὃς poſtori exem-
plum inde ſumſerint plura, pro opinione ταῦ, addendi, mu-
tandique,



ΔῈ οὐ) δὲν
ᾧ, II.

Conſecratorum diſtributio.
 m~Εἰ υχαριςήσαντος δὲ [8

προεφῶτος γ) ᾽ὼ ἐπευφημὴ-

σαντος “πτωϊὸς τῷ λαξ, οἱ

καλόμενοι ποιθ ἡμῖν διώ-

novoi, (ἢ διδόασιν ἑκάφῳ

τῶν “ταρόντων μετωλαβέίν

ἀπὸ τῇ ἐυχαριξηϑέντος

n ἄρτε  olię καὶ ὕδαος;
αὶ τοῖς αὶ παρᾶσιν ὠποῷέ-

ξδσι, ἰῳω)

καὶ ἡ τροφὴ ἅντη κα-
λει-

Præſidens vero, poſt-
quam gratiarum actio-
nem perfecit, popu-
lus vniuerſus appreca-
lione læta eam com-
probauit, qui apud nos
vocantur diaconi at-
que miniſtri, diſtribu-
unt vnicuique præſen-
tium, vt participet eum,
in quo gratiæ actæ ſunt,
panem, vinum a-
quam, δα abſentes
perferunt.

ᾧ, ΠΙ.
Qui ad hanc cænom admirtantur.

alimentum
δος

Porro

(5) Quales ἃ Paulo deſcribuntur. 1 Timoth. IIL ἃ. ſuq.
ſimiliores noſtris ædituis, quam diaconis, quorum au-
ctoritas munus idem pene oſt, quod presbyterorum
olim δαῖτ,

 Apoſtolus dixit 2 Cor. X. i16.) τὸ σοό]ήριον τῆς iu-
λογίας, ὃ ἐυλογξμεν puculum laudatorium, in quo lau-
des dicamus 3 quod ſit communitas ſonguinis Chriſti, ſicut
pani: communitas Chriſti corporis ſit,

“ἡ Hic mos non laudandus extra locum celebratæ
r n



48 (δ) 83.»
λέίτω παρ ἡμῖν ἐυχαρι-
5ſa. ἧς ἐδενὶ ἄλλω
μεταχεῖν ἐξόν isv, ἢ τῷ
τεισεύοντι, ἀληϑὴ ὄνώ τοὶ
δεδιδωγμένα ὑφ᾽ ἡμῶν, ἢ

λεσαμένῳ τὸ ὑπὲρ ἀφέσε-
ὡς ἁμαρτιῶν æ εἰς εἰνωγέν--

νησιν λετρὸν, καὶ ὅ-
τῶς [Διῶντι, ὡς ὁ Χριξὸς πταβ-

ἔδωκεν,

à

hoc apud nos appella-
tur Euchariſtia: quod
nulli alii participare li-
cjtum eſt, quam veram
eſſe doctrinum noſtram
credenti, lauacro,
propter remiſſionem
peccatorum ὃς regene-
rationem abluto, ita,
vt Chriſtus tradidit, vi-
uenti::

“υ 5. ἵν,

cœnæ dominicæ ſymbola ſacra deportandi, anſam præbu-
iſſe peiori pontifisiorum conſuctudini perhibetur.

Rationem appellationis hulus oſtendunt Chryſoſio-
mus, homil. XXV. in Matthæum, Pachymei es ad Dionyſ-
um Areopagitam ἀς Hirarchſa cæeleſti. cap. I. Zonaras ad
Con:ilium in Trullo can. LXXXIll.

Apoſiolus, Tit. ΠΠ. nos ſaluos fatos, inuſit,
διὰ λδτρβ παλιγγενεσίας, τὸ ἐνακωινώσεως πονεύμαιος,

louacrto, quo renati ſimus, ὃς α ſpiritu ſancto reno-
uati.

 Secus viuenti non licet àd diuinam hanc menſin
accedere; ſin audet arripere deſtinatum ſanctis cibum no-
tumque, indigne edens ἃς bibens profanati corporis ſan

νυguinisque Chriſti reus fit, dabitque pœnas, poſtquam ipſe
quaſi damnationem ſibi comedit, bibit. Proinde etiam
ſemetipſum explorare homo iubetur ἢ his dapibus frui cu-
piat. τ Cor. ΧΙ. “6.27, at. Chryſoſtomus homil. LXXXIII.
ΓΗ Matthæum,



δ ἀο) 88.
s ΙΝ,

Sub pane vino præberi Chriti corpus
ſanguinem.

Οὐγας ὡς κοινὸν ὥδ]ον,

8 κοινὸν αύμα, Ἴὰύ)α
λαμίβάνομεν' à” ὃν eo-
“πον διὼ λόγε Θεβ σαρ-
κοποιηϑεὶς ἰησῶς χριφὸς,
ὁ σω]ὴο ἡμῶν, ὁ σάρκα τὸ

ἦμα ὑπὲρ σω]ηρίας ἡμῶν
ixv, ὅτως καὶ Τὴν δὶ εὐχῆς

λόγε 72 παῤ ἰδ)
εὐχωριςηϑεῖσαν ροζὴν
ἐξὴς dua ὁ σάρκες

x

Non enim, vt com-
munem panem, neque
communem potum,
iſta ſumimus;; ſcd
quemadmodum per
verbum Ὠ οἱ caoro factus
Ieſos Chr:ſtus, ſcrustor
noſter, carnem
ſanguinem, ſalutis no-
ſtræ cauſa, habuit; ad
eundem modum et-
iam, in qua per preces
verbi eius, 80 ipſo

"ἢ ſc. ὑποτάμκξ; in Apol. IL ρος τὸ ὥνευμα ὃν καὶ

τὴν δύναμιν,
i λόγον

τὴν τταρὰ 7 Θεβ, ἐδὲν ἄλλο νοῆσαι θέμις,
ὃς καὶ τορωἸύτοκος τῶ Θεῶ ἐστ᾽... Τῶτο

τοῦἐλϑὸν ἐπὶ τὴν πωρϑένον, καὶ ἐπισκιέέταν, καὶ did cui-

δίας αἀδιὰ διὰ δυνάμεως, ἐγκύμονω κα]έφξησε Spiri-
tum autem ꝗ virtutem, quæ a Deo eſt, non aliud iutelligere
fos eſt, quam verbu; quod primogenitum Deo ſſe
Atque hic ſpiritus, cum in virginem illapſus eſſet, illi
obumbraſſet, non per concubitum, ſed per virtuten, prægnan.
tem eam reddidit.

ΓῊ

(ΠΩ Nẽmpe wgcoorns; precationem grotiarum
actionem intelligeræ videtur, formatam pro ſenſu verbo-
rum, quibus Dominus ſacram inſtituit cœ;nam.

æu) Forte intelligenda hic eſt natura noſtra, inſtaurari
φαρτᾶν cuius mens animusque princes pars eſt.

Β 2



a. οὐ 39καὶ με]αϊξολὴν (Ὁ) 70έ-

φοϊαι ἡμῶν, ἐκείνε 72
σαρκοποιηθέν)ος Ἰἰησδ μη

σάρκα αὶ ἧμω ἐδιδέχϑη-

μεν ὄνω: ("ἢ

profecti, gratiæ ſunt
actæ, alimoniam, vnde
ſanguis caro noſtra
per mutationem alun-
tur, incarnati illius Ie-
ſu carnem ſangui-
nem eſſe docti ſumus.

δ V.Quod Domini verbis protatur.
οἱ γὰρ ὠπόςολοι ἐν 7οὶς

γενομένοις ὑπ᾽ ἀὐ]ῶν ὠπο-

μνημονεύμασιν᾽, ἃ καλει-

Tes, εὐαγγέλια, ἅτως
«σαρέδωκαν (Ὁ) ἐν) λϑαι
αὐ]όὶς 7ὸν Ἰησῶν,, λαϊβόν)α
ἄρτον, εὐχαριςήσαύ)α εἰ-

ncu,

Nam Apoſtoli ἴῃ
commentariis, a ſe ſcri-
ptis, quæ Euangelia vo-
cantur, ita tradiderunt,
præcepiſſe ſibi leſum:
Eum enim, pane acce-
pto, cum gratias cgiſ-
ſet, dixiſſe;: μος facite

in

C Mutatio hæc ad μα καὶ σαφκας,1ὰ eſt, naturam no-
ſtram relata, conſiſtit in continuanda amplificanda emen
datione, quam illud Pauli indicat: μεταμορῷϑϑε τῇ
ενακαμνώσει τὸ νοὺς ὑμῶν, veſtræ
transſiguramini. Rom. ΧΙ, mentis renoliatione

C) Locum hunc ὃς quidquid Iuſtinus de ſacra cœ;na do-
cuit, Iebelius defendit in Antiquit. Eccleſm p 6 Γ43 48.euerſis, quæ confinxerunt Pontificii Reformati inter
pretamentis. 3In verborum tamen quorundam expoſmmr
Ὡς coniectura noſtra a Behelii iudicio diſcedit. irio-

(ἢ Summatim refert, quæ fuſius expoſita ſunt a Mat-
thæo cap. XXVI. 26--28. a Marco cap. XIV. aæa4. a Luta
cap. XXII. 19. 20. a Paulo, 1Cor. ΧΙ, 23, 24. 35.



ΦῈ mnẽiu, Ἴ5το προιξίτε εἰς τὴν
ἀνάμνησιν μ᾽ Ὑϑτέςι
76 σῶμώ μα" Καὶ 7ὸ ædſi-
εἰον͵ ὁμοίως λαόν) καὶ
ἐυχαριςἡσαύ]α εἰκξν, τὸ-

 i5 Jo ὦμά μδ' καὶ
μόνοις οεἰυ]δῖς μέαδβναι.

&c.

in mei recordationem:
hoc eſt corpus meum.
Et poculo ſimiliter ac-
cepto, gratiis actis,
dixiſſe: hic eſt ſanguis
meus: ac ſolis 1665 ea
tradidiſſe. &c.

5. VI.
Frequens fructuoſaoque accepti huius beneficii

recordatio.

ἡμῶς δὲ μὲ Ἴδύ]α
λοιπὸν ἀεὶ Ἰύότων ὠδλήλες

ἀναμιμνήσκομεν" (ἢ) ἢ οἱ

ἔχοίες )loic λειπομέ-
νοις πσᾶσιν ἐπικξρθμεν γ ὃ

NWZ ITENσύνεσιμεν ἀλλήλοις dei, 2

ἐπὶ πᾶσί τε οἷς τσφοσ-.

φε-

Nos autem poſt hæc
deinceps nobis inui-

cem iſta in memoriam
reuocamus. Et qui ha-
bent, indigentes o-
mnes adiuuant; aſſi-
due 41} cum aliis ſu-
mus. Atque in omni-
bus, quas offerimus,

ob-

Yaciebant hoc, εχ mundato Apoſtoli τ Cor. ΧΙ, 26. iu-
bentis conuiuas hos Domini indicare celebrareque mortem,

C) Nempe opes.
Quotidie exemplo Apoſtolicæ eccleſiæ Aũt. II. 44-

πσάνιες δὲ οἱ ὑσις υονς σαν ἔπι 10 io, omnes autem-rrrm ΠΟΥ ε ν πο» Μλ
credentes degebunt vna. v. 46. panem manſionatim franuen-
tes, cibum capiebant, cum lætitia animique fimplicitate lau-
dontes Deum.

C] De iis loquitur, quæ maxime patiperum cauſa in com-

mune conferebantur. B
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(ερόμεϑα», εὐλογϑμεν 7ὸν

wouſv Τῶν «πόνων, διὰ
ἴω ld
It] 7] οὐ]ξν ἰησᾷ χριξδ, ὴ
διὰ πνέυμᾳϊος 3 ἁγίρ,

oblationibus, benedi-
cendo laudamus facto-
rem omnium, per ſili-
um eius, Ieſum Chri-
ſtum, ὃς ſpiritum ſan-
ctum.

CAP. ΤΙ.
DE

DIE DOMINIGO.
S51I.Sacræ ſcripturæ, quæ hoc die inſtituatur,

tractatio.
t Αἱ 7) τῷ ἡλίβ λεγο.K μένῃ ἡμέρα “ἀντων

κα]ὰ Aug ἡ ὠγρδς με-
νόν)ων ἐπὶ 75 αὐτὸ συνέ-

λευσις γίνέα. (ἢ) Ἂ τὸὼ
απομνημονεωμαίζω τῶν οἱ

ποφζόλων, ἡ τὰ συγ-
γοά-

 ſolis, qui dici-n-i
Ltur, die, omnium,

qui vel in oppidis,
vel ruri degunt, in
eundem locum con-
uentus ἄς: coim-
mentaria Apoſtolo-
rum, aut ſcripta Pro-

phe-
Ψυοα /ir yuuque τεηρίοηἰς Cliriſtianæ expers, Pli-

nius, commemorauit Lib. X. Epiſt. 97. Adſirmabnt autem
4.45 0d eſſent ſoliti βάτο die aute lucem conuenire, carmen-
que Cbriſio, quaſi Deo, dicere
mento nn in ſtelus aliquud οὐ ἢ
trocinia, ne adulte ia commiti

ſerum innicem, πὸ ſucra-
ringere, ſed πὸ furta, ne la-
erent, ne fidem fallerent πὸ

devoſitum appellati obnegarent ὁ quibus peraciis, morem ſibi
diſcedendi Δ,“2ε

 Scripta Noui Teſtamenti omnia,



ΦΕ (:3) δ»
γοώμμα)]α Ἴὼῶν ποροῷη-
ἰὼν (Ὁ) ἀναγινωσκέται,
μέχρις ἐγχωφρῶ, εἶτα
“παυσαμένΒ τὸ ἀὠναγινωώσ΄-

xoſſos, ὁ τσροετῶς διὰ
λόγῃ τὴν ναϑεσίιν καὶ
πρόκλησιν τῆς τῶν κωλῶν
τότων μιμήσεως woici-

ται. (5

9.

phetatum, quoad tem-
bus fert, leguntut. De-
inde, lectore quieſcen-
τ. præſidens oratio-
nem, qua populum ir-
ſtruit, ἃ ad imitatio-
nem tam pulchrarum
rerum cohortatur, ha-
bet.

ΤΙ,
Precutio celebratio ſacræ cenæ.

Eneila ἀνιφώμεθα noi-
νῇ πάντες, αὶ ἐυχεὶς æẽu
σίομεν" νὰ, ὡς ταροέζϑημεν,

παυσομένων ἡμῶν τῆς
εὐχῆς, ὥρτος περοεζέρεται

αὶ olios ᾧ ὕδωρ. (ἢ) 46
πϑοεςζὼς εὐχας ὁμοίως τὸ

εὐχαριφίως ὅση δύνωμις

ἀυτῷ., dvaniuma, ὦ ὃ
λαὸς ἐπευφημξ!, λέγων" τὸ

Ἀμὴν. καὶ ἡ διάθεσις, καὶ ἡ

με-

Sub hæc conſurgi-
mus communiter o-
mnes, ὃς prec:: iones
profundimus: ſicu-
ti retulimus, precibus
peractis, panis offertur,

vinum, ὃς aqua:
propoſitus itidem,
quantum pro virili ſua
poteſt, preces ἃ gratia-
rum actiones fundit; ὃς
populus ſouſte accla-
mat, dicens: Amcen.

Ft

(ἢ, Veteris Teſtamenti libri.
 Oratione ſimplici, non exacta ad artem, quam νοῦ

cant, ὁμιλήμκην,
Qua vinum temperẽetur. confer Cap. IIꝗ. I.

B 4



488 (4) 88»μετάληψις οἰπὸ τῶν εὐχα-

ξιξηθέντων ἑμάφῳ γίνεται

καὶ τὸς 3 τραρϑσιί διὰ
τῶν οἱωακόνων πρέμπεται,

Et diſtributio commu-
nicatioque fit eorum,
in quibus gratia ſunt
actæ, cuique præſen-
ti: abſentibus au-
tem per diaconos mit-
titur.

8. ΠῚ.Collatio in alimomam pauperum.

οἱ ἐυπορξνες δὲ ὼ
ξρλόμενοι, κωτῷὰ προορε-

σιν (ἢ) ἕκαξος τὴν ἑαυ,
ὃ δέλεται, δίδωσι καὶ

τὸ

Cæterum, qui copio-
ſiores ſunt, volunt,
pro arbitrio quisque
ſuo, quod viſum eſt,

con-
t) Vide Cap. IL  II.

Pro ſua quisque facultate dedit; non opulentus ſo-
Inm, ſed cæteri etiom non prorſus inopes

Exemplumimitati ſunt eccleſiæ apoſtolicæ, de qua Lucas ſcripſir, ΔΆ,
XI 9. τῶν δὲ μωϑητῶν, κωϑὼς ἠυπορξίτό τις, ὥρισαν
ἕκαςος ἀυτῶν εἰς διοκονίαν «πέμψας τοῖς κουροικϑσιν ἐν
ἢ iudaſæ ἀδελφοῖς, Tertull Apolog. e. 39.
rat Iuſtinus ἈΝ ἃ ?2
καὶ «ταντὶ

Supra dixe-
Νὺν καὶ ὦ ἔχομεν. εἰς κοινὸν Φέροντες.

δεομένω κοινωνδντας Nun
C etiam ea, quæhabemus, in commune conferimus, cum indigentibus

quibusque communicamus.
Nullæ tum exactiones fiebant. a Cor. IX. 7, ἕπασος»
ἰϑῶς τεροαιρξίται τῇ καρδία, Μὴ ἐκ λύπης, ἦ ἐξ

ἐνάγαης, ἱλαρὸν γορ δύτην ἀγαπᾷ Θ΄"
 55 Docetid etiam Claudius Floury in iuris eccleſiaſtici inſtitutio-

nibus,; latine redditis a Ὁ, Io. Dan. Grubero pag. 393.



8 Gr) 8»τὸ συλλεγόμενον “ταροὶ τῷ contribuunt: quod
προεςῶτι ἀποτίθεται, ita colligitur, apud præ-

καὶ ἀντὸς ἐπ poſitum deponitur: at-
que ille inde opitulatur

u8ęc ὑρφανόίς τε καὶ χῆ- pupillis viduis,
cu5, καὶ τοϊς διοὶ νόσον ἡ his, qui propter mor-
δὶ ἄλλην τίαν λειπομέ- bum aut aliquam aliam
νοις, καὶ τόϊς ἐν δεσμοῖς cauſam egent, quique

in vinculis ſunt, pe-ὥσι, ΟἿ) καὶ τοῖς wagq' regre aduenientibus

“πι- ho-(Ὁ Paulus Corinthios etiam hortatur, vt hoc die ſe-
ponant aliuuid, in ſanctos, quos hahebant Hieroſolyma,
conferendum. τον XVI. 2. Κατὰ μίαν σαββάτων ἕκω-
ξος ὑμῶν τσαρ ἑαυτῶ τιθέτω, ϑησαυρίζων,, ὅ, τι ἀν
εὐοδῶται. Quoò Caſtellio ſic interpretatur: Pramo quo-
que poſt Sabbatum die vnusquisque veſtrum apud ſe re-
ponat, congerens, quod commode poterit.

Maxime iis, qui propter religionis Chriſtianæ ftudium
in carcerem coniecti erant. Ipſe empæſta, Lucianus, hoc con-
firmat in dialogo, σσερὶ τῆς πσερεγρίνα τελευτῆς Σ τ, ἐπεὶ
τῶτο ἦν ἀδύνα]ον, ἤγε ἄδλη ϑεραπεία πᾶσα ὁ παρέρ-
γως, ἀγλαὰ ξὺν σπεδὴ ἐγίγνετο, ὶ ἕωϑεν μ᾽ εὐϑὺς
ἦν ὁρῶν πάρα τῷ δεσμω)ησίω πτεριμένοντω γραϊδιο
χήρας τινεὶς ᾿ὸ παιδῆα ὄρφανα" οἱ δὲ ἐν τόλει ἐυὐ]ῶν
καὶ συνεκοϑευδον ἔνδεν uss νιον διαφιϑείρού)ες τὲςΥ

δεσμοφύλακας" ἅτα δέιοννα ποικίλα εἰσεκομίζε]ο,, 5
λόνοι ἱεροὶ εἰυ)ῶν ἐλέγεντο, Deinde cum id fieri non
poſſet, t εχ carcere Peregrinus eriperetur) omnia ſaltem
alia ofſicia non perfunttorie, ſed ſedulo præſtabant Chri-
ſtiani. Ac mane quidem illico videre erar iuxta carcerem
præſtolantes anus, viduas reliquas, pueros orbos. Ipſo-
rum autem primores cum ipſo intus dormiebant, corrupris

BS cu-



88 (6) δὲϑσιδήμοις ὅσι ξένοις ἢ
εἱπλῶς τοῖς ἐν χρείω
ὅσι κηδεμὼν γίνεται,

hoſpitihus: vt ſmpli-
citer dicam, indigenti-
um is omnium curator
eſt.

5. ΙΝ.
Ratio, cur de illo hæc ogontur.

τὴν δὲ τῷ ἡλίῃ ἡμέραν
ποινὴ τσᾶντες τὴν συνέ-

λευσῖν “σοιδμεθα ἐπειδὴ
τοφώτη ἐςὶν ἡμέρα, ἐν ἢ ὁ

Θιεὺς τὸ σκότος καὶ τὴν
ὅλην τρέψας κόσμον ἐποΐ-

no? καὶ Iicg χρισὸς,, ὃ

ἡμέτερος σωτὴρ, τῇ ἀυτῇ

ἡμέφῳ ἐκ νεκρῶν dvięn,

τῇ γὰρ πρὸ τῆς κρονικῆς
ἐςαύρωσαν ἀυτόν" καὶ τῇ
μετὼ τὴν Ἀρφονικῆν, ἥτις

εοὶν ἡλία ἡμέρα Φανεὶς
τοῖς ἀποφόλοις αὐτῷ καὶ

μωϑητῶς, ἐδίδαξε τἄυ]α;
ἅπερ εἰς ἐπίσκεψιν καὶ
ὑμῖν ενεδωκαμενς

Solis autem die
communiter omnes
conuentum agimus:
quandoquidem is pri-
musDies eſt; quo Deus,
tenebris, materia
(quam prius creauerat)
verſa, mundum effecit:
ἃς leſus Chriftus, ſer-
uator nofter, eo ipſo
die a mortuis reſurre-
xit. Pridie enim Sa-
turni diei ille in cru-
cem actus eſt: poſtri-
die eiusdem, qui ſcili-
cet ſolis eſt dies, Apo-
ſtolis ὃς diſcipulis ſuis
apparuit; atque ea do-
cuit, quæ etiam apud
vos, vt inſpiceretis, re-
tulimus.

APEN-
cuſtodibus.
ſermones ſacri dicebantur.

Exin variæ cœnæ inferebantur, corumoue



APPENDIX
Exhibens epiſtolam Imperatoris Antonini

Philoſophi, de exauditis Chriſtiano-
rum precibus. Ο ὁ

Μώρηϑ βασιλέως ἐπίςο"
λὴ πρὸς τὴν σύγκληῆον,
ἐν ἦ μαρτυρέί, χριςξιανὲς

ἀιτίως γεγενῆσθαι τῆς

νίκης ciuiav,m

τοκράτωρ᾽ κάϊσ'αρA μάρκος Κυρήλιος ἀν-

τωνίνος Τερμανικὸς

lagiuds, Zapuarindc,
δή-

Marci Imperatoris epi-
ſtola ad ſenotum Roma-
num: quæteſtotur,
Chriſtianos victoriæe Ro-
manorum contra har-

baros cauſam fuiſſe.

TMperator Cæſar M.l Aurelius Antoni-
nus (Philoſophus)

Germanicus, Parthi-
cus, Sarmatic us, popu-
lo Romano ἃ ſacro ſe-

na-

C) Extat ſub finem apologiæ Iuſtin. I. Spanhemius in
hiſtor. Eccleſ, pag. 66o. ſqqu. ἂς μᾶς epiſtola, quam alii Cri-
tici, more ſuo, prorſs explodunt, dicit: de τὸν quam nar-
rat, dubitari non poſſe; ipſam vero interpolatam, non tam
froude, quam ignorantia ὃς coſu, videri



518 (28) ϑὲν
 δήμω ῥωμωίων, ἢ τῇ ἱερᾷ

συγκλήτῳ χρήσειν, φανεροὶ

ἡμῖν ἐπούσωα τα τῷ iu
conã μεγέθη, ὁποῖα ἐν
τῇ τερμανίᾳ ἐκ το ερις ἀσεῶς

διὸὶ περιξολῆς ἑπακολεϑή-
μαῖα, ἐποίησα ἐν τῇ μεϑο-

ρίῳ καμὼν τὸ παθῶν, ἐν
κοτίνῳ καςξαλαμβανομενξ
u ὑπὸ δρωκόντων ἐβδομή-

μούα τεσσάρων, πο μι-
λίων ἐννέα, Ὑενομένων δὲ
ἰδὼν ἐγγὺς ἡμῶν, ἐξπλω-
ρώτωρες ἐμήνυσαν ἡμῖν αὶ
Παρμπηϊανὸς, ὁ ἡμέτερος πο-

Auaexos, ἐδήλωσεν ἡμῖν,
ἅτινα ἔδομεν (καταλαμ-
(ανόμενος δὲ ἤμην ἂν
μεγέθει αλήϑες ἐμέ,
σρατευμάτων λεγεῶνος πρί-
μας δεκάτης, γεμιναῷρεν-
mcia μίγμα κπατηριθμη-
μένον πλήϑη τοαρείναι
wauuſæs ὄχλε χιλιάδων
ἐνναποσίων ἐζοομηκοντο
επ]ώ, ἐξετάσας ἅν iuav-
ον ἢ τὸ πλῆϑος τὸ ἐμὸν
πρὸς τὸ μέγεθος Ἰῶν Εαρ-

C-

natui ſalutem. De ma-
gnitudine conſilii inſti-
tutique mei vos certio-
res feci. Supra mo-
dum conſequutæ ſunt
in Germania ærumnæ
graues, ad eonfinium
periclitantibus, a ſe-
ptuaginta quatuor dra-
conibus, nono miliario
oppreſſis nobis in Co-
tino. Qui cum non
longè abeſſent, explo-
ratores id, nobis indi-
carunt: ἃ itidem
Pompeianus, copia-
rum noſtrarum milita-
rium præfectus, ea ſi-
gnificauit, quæ prius
nobis cognita erant.
Oppreſſus autem eram
ab ingenti multitu-
dine, cum mecum
eſſent copiæ delectæ

legioni primæ, decimæ,
geminæ, ferentario-
rum, miſtæa. Cumer-
go renunciatum eſſet,
exercitum ex omni tur-
ba conferta nongento-

τὰ



48. (.9) 885
Βάρων ᾿ὸ Ἰσολεμίων, κωτέ-
ὅραμον εἰς τὸ Θεοῖς ἔυχε-

ὅ)αι παοϊοώοις. Ἀμελέμε-
νος δὲ ὑπ᾽ ὠυτῶν, καλιτὴν

φενοχαρίαν μὲ ϑεωρήσας
τῆς δυνάμεως, παρεκάλε"

σα τὸς παῤ ἡμῖν Aeyoui-
νθς χριςξτανξς, τὸ ἐπερωτή-

σὰς, εὗρον σλῆϑος ὸ μέ-

,γεϑος αὐτῶν, αὶ ἐμξριμη-

σάμενος εἰς ἀντὸς᾽ ὅπερ
ἐκ ἔπρεπε, διὰ τὸ ὕξερον
ἐπεγνωκεναι μὲ τὴν δύνοω-

μιν ἀυτῶν,, ὅϑεν' ἀρξάμε"»

vor, ἃ. δελῶν ππαράρτησιν,

ἔτε ὅπλων, ὅτε σαλπίγ-

γῶν, διὰ τὸ ἐχϑρὸν dvu; τὸ
τοιῦτο οὀὐυτόϊς, διοὶ τὸν Θεὸν,

ὃν Φορᾶσ' κατὰ συνεέδησιν.

Εἰκὸς ὃν ἐςὴν ,ὃς ὑπολώμ-
Φάνομεν ἐθέες ναι, Θεὸν
ἔχεσιν ἀυτόμαωτον ἐν τῇ;
συνειδήσει ξετειχισ μένον,

εδίψαῆες γάρ ἑαυτὸς ἐπὶ
τὴν γῆνγ ἂχ, ὑπὲρ ἐμῶ μό-

ΕΣ

rum ſeptuaginta milli-
um adeſſe: ipſe quo-
que vires meas inqui-
rens, copiarum nu:
merum iniens, cum
multitudine barbaro-
rum atque hoſiium
conferens, ad rem di-
uinam qiis patriis per
preces faciendam de-
curr?. Et vires meas in
anguſtum redigi cer-
nens, euocaui, qui
apud nos dicuntur,
Chriſtianos: ac per in-
quiſitionem magnum
eorum inueni nume-
rum: acriusque in eos
infremui. Quod qui-
dem minime fuctum
oportuit, propter eam,
quam ἴῃ illis poſiea
comperi eſſe virtutem:
vnde illi pugnam, non
autem ἃ telorum armo-
rumque expeditione,
neque ἃ turbarum clas-
ſico, exordiuntur: quod'
ingratum atque inimi-
cum hoc 615 ſit, propter

De;



κἂν

ἐδ (30) δῖνιν ἐδεήθησαν, ἀλλὰ καὶ

ὑπὲρ νϑ wagvo5 φρατεύ-

μάτος, «τ αρήγοροι γενέοϑαι

δήψης καὶ λιμᾷ τῆς Wo°-
Ῥξαης. Τιεμηῆ λοι γοὶρ ὕδωρ

ὑπ εἰλήζδειμεν, διὰ τὸ μὴ
«οαρείνοα. μεν γοὶρ ἐν τῷ

μεσομφάλῳ τῆς τερμανί-
ας καὶ τοῖς ὅροις ἐἰυτῶνς
ἅμα δὲ τῷ τέτες ῥήψαι
ἐπὶ τὴν γὴν ἑαυ)ὲς καὶ
Ἰυχεῶαι Θ τῷ, ᾧ ἐγὼ ἡγνό-

ἂν, ἐυθὺς ὕδωρ ἠκολῴϑει

2p5õm, ἐπὶ μὲν ἡμᾶς
ψυχρότατον, ἐπὶ δὲ τὰς
ῥωμαίων ἐπιξέλες, χάλα-
ζα τουρώδης" ολλὰ κα iu-

H5 Θεῦ πταρεσίαν ἐν εὐχῇ
γινομένην «τοραυτίκα γ ὡς

ἀνυπερῶλήτε καὶ ἀκωτῶς
λύτε. ἀυτόϑεν ὃν ἀρξάμε-

νοι. συγχωρβήσομεν τοϊς
τοιᾶτοις ἄνα, χριξιανόὶς,
ἕνα μὴ κωϑ' ἡμῶντι τοιῶτον

οὐτησάμενοι ὅπλον, ini-

u-

 Deum, quem in con-
ſcientia gerunt. Qua-
proptet æquum eſt,
quos ὠϑέες ἃ Diis a-
lienos eſſe ſuſpicati ſu
mus, vt eos norimus
Deum in conſcientia,
ſuapte ſponte illapſum;
atque ibi incluſum (δ΄
potius incolentem) ha-
bere Nam proiicien-
tes ſe in terram, non
pro me tantum, ſed
pro exercitu, qui tum
ibi aderat, vniuerſo pre-
cati ſunt; ita vt ſolatio
nobis eſſent in præſen-
ti fame ſiti: in quin-
tum enim iam diem a-
quam, quod ea defecis-
Iet, non ceperamus.
Νά in meditullio
Germaniæ, ἃ in fini-
bus hoſtium eramus.
Simulatque vero illi in
terram ſunt prouoluti,

Deum precatione in-
uocarunt, que: egoignorabam, confeſtim
aqua ũe cœlo eſt conſe-
quuta: ad nos illa qui-

dem



8 GnΓΟ 2ὑχωσι, τὸν δ τοιῶτον
συμξολέυω, did τὸ φοιῶτον

να! χριξιανὸν, μὴ ἔγκα-

Micha;. εἰ δὲ ἐυρεϑεη
τις ᾿γκαλῶν τῷ χριφεαινῷν

ὅτι χριςιανός ἐξ, τὸν μὲν
προσαγόμενον χριφίωνον

πορύῤηλον ἔναι ξόλομαι γίς

i& ὁμολογήσαντα -τῷ
το, δὶ ἔφερον μηδὲν ἐγ-

καλέμενον ἢ ὅτι Ὑριςία-
νός, ἐστ μόνον" τὸν προσά--

vrræ δὲ τῶτον ζῶντα
κοΐειϑαι. τὸν δὲ χριφιανὸν

ὁμολογήσω, καὶ ov-
a

νασφαλισάώμενον' περὶ τὰ
τοιδτξ., τὸν πεπιςυμένον

τὴν ἐπαρχίαν εἰς μετάνοιαν
καὶ εἰνελευϑερίαν τὸν τοιῶ-

τὸν μὴ 'μεϊώγειν. χαῦφαᾳ
δὲ καὶ τῆς συγκλήταε δόγ-

ματι κυρωθῆναι "Οἕλομαμρ
καὶ κελέυω τῶτό μᾳ τὸ διό-

mΙαγμα ἐν τῶ ᾧύρω τῷ
Tæ-

dem frigidiſſima, ἴα
Romanorum vero im-
mnentes hoſtes gran-
do ignea. Sed cum
Frec tione ipſo illico
pæſentia Dei aſtuit,
tanquam inſuperabilis

inuicti, Inde igitur
incipient: s, permitte-
mus hisce, Chriſtianis
eſle: vt ne τά uenus ar-
morum aduerſus nos
(precibus) illi venres,
voti compotes fiant.

Quocirca conſuluns
ſtatuo, ne hominem hu-
iusmodi, quod videli-
cet Chriſtianus ſit, ac-
cuſare liceat. 9: quis
autem inueniatur Chri-
ſtianum, propterea

quod Chriſtianus ſit,
deferre; delatum ipſum
Chriſtianum, qui hoc
ſit profeſſus, nulloque
alio crimine accuſatum,
quam quod Chriſtia-
nus ſit, manifeſto ſe
proeo gerere; delato-
rem vero ipſum viuum

com-



/8 (9: ὃ8Ὁ
τραϊανδ πτροτεϑέναι γ πρὸς

τὸ δύναϑαι ἀναγινώσκε-

a7 Φρού)ίσει ὁ πραφει-

T& βηράσιος πολλίων εἰς

τὰς πέριξ ἐπαρχίας πεμ-

φϑῆνω" πιύνω δὲ τὸν δ8-

λόμενον xęiòq καὶ ἔχειν,

μὴ κωλύεδδα λαμθοίνειν

ἐκ τῶν πρόϊεϑέντων παῤ

ἡμῶν.

comburi volo. At
Chriſtianũ confeſſum,
ac proinde eo nomine
tutum atque ſecurum,
is, cui prouinciæ præ-
fectura credita, eſt, ad
pœnitentiam eiusmodi
profeſſionis, ὃς ſtatum
illiberalem non tradu-
cet. Hæc vero etiam Sena-
tus conſulto. confirmari vo-
Io: ἃς conſtjtutionem hanc
mèam in foro Traiani pro-
poni iubeo, vt legi posſit.
Illam quoque in prouinci-
85 quasque mittendum οὐ.
rabit Veraſius Pollio præ-
fectus. Quicinque autem
hacvti; habere exemplar
eius voluerit, ne recipere id
ex eo, quodã nolils propoſi-
tum eſt, prohibeatur.
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